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Plataforma	NLP	y	TA

Infraestructura	 lingüística

Recursos	generales

Recursos	dominio

Open	Ling Data

Servicio	ciudadano Innovación Investigación

Mapa	del	Plan	TL:	proyectos	faro	- Sanidad

*Inteligencia	competitiva



Datos clínicos
80%	de	datos	sanitarios	
“bloqueada”	en	texto	
clínico	no	estructurado

80%

Datos clínicos 
estructurados

20%

Datos no estructurados:
texto clínico narrativo, 
también imagen, video

Fuente	de	información	para:
• Apoyo	a	la	decisión	clínica
• Estratificación	de	cohorte	de	pacientes
• Efectos	adverso	de	medicamentos
• Vigilancia	sanitaria	y	farmacovigilancia
• Toma	de	decisión	para	gestión	
• Reposicionamiento	de	fármacos

etc.

Volumen	de	datos	– Big	Data:
Solo	en	Galicia	generan	200.000	notas	
clínicas	por	día	(población	de	2.7	
millones)

Transformación	del	texto	clínico	
generado	por	profesionales	de	la	salud	
en	representaciones	estructuradas	de	
datos	clínicos	->	para	Big	data/IA
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• Fármacos:	Enriquecimiento	y	anotación	semántica	de	
fichas	técnicas	de	medicamentos.

• Fármacos:	Sistema	de	 traducción	automática	de	textos	
médicos	y	farmacéuticos.

• Fármacos:	Sistema	de	PLN	para	farmacovigilanciay	
vigilancia	sanitaria	de	textos	clínicos	de	atención	
primaria	y	pediatría.

• Seguridad	paciente:	Identificación	de	eventos	adversos	
asociados	a	procedimientos,	medicación,	a	los	cuidados,	
infección	nosocomial.

• Privacidad/legal:	Anonimizaciónde	textos	clínicos	(GDPR-
HIPPA-PHI):	protección	de	datos	de	carácter	personal	

6

Casos de uso/aplicaciones Sanidad (I) 



• Neurología:	(a)	extracción	de	datos	clínicos	de	informes	
de	alta	para	mejora	del	proceso	asistencial	de	ictus	y	(b)	
riesgo	de	ictus.

• Enfermedad	infecciosas:	Modelado	del	metabolismo	del	
grupo	farmacológico	para	una	prescripción	
personalizada.

• Salud	mental:	observaciones	ansiedad/	depresión.

• Atención	Primaria:	Codificación	automática	en	tiempo	
real	de	Atención	Primaria	para	motivos	asociados	a	
derivaciones	a	especialistas.
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Casos de uso/aplicaciones Sanidad (II) 



• Oncología:	(a)	PLN	de	observaciones	clínicas	en	cáncer	y	
(b)	reconocimiento	de	entidades	y	anotación	semántica	
para	cáncer	colorrectal.

• Imagen:	Hallazgos	en	informes	de	imagen

• Microbiología:	Ayuda	a	la	decisión	– antibióticos

• Pacientes:	(a)	identificación	de	conceptos	en	
reclamaciones,	(b)	mejora	gestión	de	prescripción	de	
pacientes	crónicos

• Servicios	web	procesamiento	de	literatura	médica:	
soporte	de	indización	y	clasificación	semántica,	TA,	
detección	de	idioma,	detección	de	tópicos.
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Casos de uso/aplicaciones Sanidad (III) 
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Corpus anotados: entidades clínicas 
y mapeo a SNOMED-CT

• SINTOMA
• ENFERMEDAD
• PROCEDIMIENTO_DIAGNOSTICO
• PROCEDIMIENTO_TERAPEUTICO
• FARMACO

• Guías	de	anotación
• Análisis	de	consistencia
• Selección	de	documentos
• Herramienta	de	anotación
• Corpus	anotado
• Formato	de	corpus
• Licencia	y	metadatos
• Herramienta	de	evaluación	
• Predicciones	automáticas	de	

etiquetas



Oficina técnica Sanidad



Interfaz	de	anotaciones	Markyt
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Corpus anotados: abreviaturas BARR2



Adaptación y uso de GATE:
informes de alta Ictus



Desde el texto hasta 
identificadores de conceptos 
médicos

Term Recognition

Term Classification

Classified Term

Term

Database ID

Free Text

Term Mapping

Lexical
resources

DATABASES

Dictionary

N
orm

alization

Módulos	integrados
• Conversión	a	minúsculas.
• Conversión	al	lema.
• Separación	de	signos	y	

números.
• Eliminación	de	tildes.
• Expansión	de	acrónimos.
• Sustitución	de	caracteres	

extraños.
• Sustitución	de	palabras	por	

su	sinónimo	más	común.
• Modificador:	Negación
• Modificador:	conjunciones
• Modificador	certeza	clínica
• Calculo	de	similitud	 textual

BIFAP: Base de datos para la Investigación Farmacoepidemiológica en Atención Primaria

CUTEXT extracción automática y 
mapeo de términos médicos
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BIMDANUBE
(inf.	management)
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Corpus	sintético	de	Casos	Clínicos	 en	Español	 :	
anonimizacion
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Guías	de	anotación	y	corpus	de	Anonimización
adaptando	HIPPA-PHI	al	escenario	español.

Estudio	 legal	proceso	y	resultado	de	
anonimizacion (GDPR)

Corpus	de	HCE	de	personas	fallecidas

Estadísticas	 y	n-gramas	derivados	de	HCE
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IberEval2018



SEPLN 2018 y Sanidad/biomedicina

• Infoday sobre	Actuaciones	del	Plan	de	Impulso	de	las	
Tecnologías	del	Lenguaje	en	Sanidad

• Taller	TASS-2018-Task	3.	eHealth Knowledge Discovery

• Taller	IberEval:	DIANN:	anotación	de	discapacidades

• Taller	IberEval:	Second Biomedical Abbreviation Recognition
and	Resolution track (BARR2)

• SEPLN:	sesión	especifica	sobre	Análisis	de	textos	médicos	(3	
trabajos)

• Charla	Invitada	1:	Wendy	Chapman
“How Close are	We to	Using NLP	Out of	the Box”



Conclusiones y actuaciones futuras

• Facilitar	acceso	a	los	recursos,	guías	de	anotación,	corpus,	terminologías	
y	componentes	generados	para	sanidad

• Promover	la	organización	y	participación	en	campañas	de	evaluación	y	de	
tareas	de	TL	en	sanidad

• Convenios/licitaciones:	 involucrar	y	colaborar	con	la	industria	de	TL,	
grupos	académicos	de	TL	y	fomentar	interacción	con	informática	de	la	
salud/	informática	médica	y	actores	de	sanidad

• Identificación	y	participación	en	propuestas	europeas	y	nacionales	
relevantes	para	el	plan	TL	en	Sanidad

• Fomentar	la	formación	de	TL	del	dominio	biomédico	y	de	sanidad



Gracias
www.PlanTL.es

PlanTecnologiasLenguaje@minetad.es


